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AlTranslation & Captions

Al just crossed the quality 1 .

Among 205 event professionals responsible for meetings & events, the verdict on Al interpretation and captioning has flipped from “good
enough” to better than the alternative. Event audiences are going global, and the Al preference is nearly universal.

The tipping point
74% RATE Al EQUAL OR BETTER PREFER A HUMAN

Al vs. human interpretation quality
@ Al far better Al slightly better On par Human slightly better Human far better

The shiftdriving demand

® TC = 8E& 2 9C

see more non-native-language attendees at their have increased their use of interpretation and still lean on bilingual employees to interpret multiple
events than a year ago captioning languages

Alisdelivering a high ROI

(o) say translation & captions increase event ROI
o Only 1% see no return. Leaders point to engagement, inclusivity, and attendance as the biggest payoffs.
TOP ROI DRIVERS

Better engagement & attendee satisfaction T

Support inclusivity goals

Increase attendance C T

Support accessibility compliance

95% 93% 96%

agree Al makes translation and captioning agree Al quality has improved over the past call inclusivity & accessibility a priority
easier and more affordable year

Four departments, four mindsets

Sales Marketing HR Learning & Development
% 80Y% 51% 80%
69% b () b
value Al most for executive briefings, say better engagement & satisfaction frequently rely on bilingual employees have significant hands-on
investor calls & board meetings is the #1 ROI driver to interpret interpretation experience
REQUEST A DEMO
See how Wordly translation & captions work in a live demo. i

wordly.ai


https://offers.wordly.ai/ai-interpretation-demo-request
https://offers.wordly.ai/ai-interpretation-demo-request

